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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣári
Arrieta: ɣári
Bakio: ɣarí
Bermeo: ɣári
Berriz: gári
Bolibar: gári
Busturia: ɣári
Dima: ɣári
Elantxobe: ɣári
Elorrio: ɣári
Errigoiti: ɣarí
Etxebarri: ɣári
Etxebarria: gári
Gamiz-Fika: gári
Getxo: ɣári
Gizaburuaga: ɣári
Ibarruri (Muxika): ɣári
Kortezubi: ɣarí
Larrabetzu: gári
Laukiz: ɣári
Leioa: ɣári
Lekeitio: ɣári
Lemoa: ɣári
Lemoiz: ɣarí
Mañaria: gári
Mendata: ɣári
Mungia: gári
Ondarroa: ɣári
Orozko: ɣári
Otxandio: ɣári
Sondika: ɣarí
Zaratamo: gári
Zeanuri: ɣári
Zeberio: ɣári
Zollo (Arrankudiaga): ɣári
Zornotza: ɣári

Araba

Aramaio: ɣári

Gipuzkoa

Aia: ɣarí
Amezketa: garí
Andoain: garí
Araotz (Oñati): ɣári
Arrasate: ɣári

Arroa (Zestoa): ɣarí
Asteasu: ɣarí
Ataun: ɣarí
Azkoitia: ɣári
Azpeitia: ɣarí
Beasain: ɣari
Beizama: gári
Bergara: gári
Deba: ɣarí
Donostia: ɣari
Eibar: gári
Elduain: garí
Elgoibar: ɣari
Errezil: ɣarí
Ezkio-Itsaso: ɣári
Getaria: ɣarí
Hernani: garí
Hondarribia: oɣí
Ikaztegieta: ɣarí
Lasarte-Oria: ɣarí
Legazpi: ɣarí
Leintz Gatzaga: ɣári
Mendaro: ɣarí
Oiartzun: ɣarí
Oñati: ɣarí
Orexa: gári
Orio: ɣarí
Pasaia: gárí, *oɣí
Tolosa: garí
Urretxu: gári
Zegama: ɣarí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣári
Alkotz: garíe
Aniz: oɣí
Arbizu: garí
Beruete: ɣaré
Donamaria: oɣí
Dorrao / Torrano: ɣári
Erratzu: oɣi
Etxalar: oɣí
Etxaleku: garí
Etxarri (Larraun): ɣarí
Eugi: ɣarí
Ezkurra: ɣarí
Gaintza: ɣarí
Goizueta: ɣarí, arí (?)

Igoa: garí
Jaurrieta: ɣarí
Leitza: garí
Lekaroz: óɣi
Luzaide / Valcarlos: oɣí
Mezkiritz: gári
Oderitz: ɣarí
Suarbe: ɣári
Sunbilla: oɣí
Urdiain: ɣarí
Zilbeti: ɣári
Zugarramurdi: óɣi

Lapurdi

Ahetze: oɣí
Arrangoitze: oɣí
Azkaine: oɣiǰá (mark.)
Bardoze: óɣi
Beskoitze: óɣi
Donibane Lohizune: oɣí
Hazparne: óɣi
Hendaia: oɣí
Itsasu: óɣi
Makea: óɣi
Mugerre: oɣi
Sara: oɣí
Senpere: óɣi
Urketa: oɣi
Uztaritze: óɣi

Nafarroa Beherea

Aldude: óɣi
Arboti: óɣi
Armendaritze: ógi
Arnegi: oɣí
Arrueta: óɣi
Baigorri: oɣi, oih̯a (mark.)
Bastida: óɣi
Behorlegi: oɣí
Bidarrai: óɣi
Ezterenzubi: óɣi
Gamarte: óɣi
Garrüze: oɣí
Irisarri: óɣi
Izturitze: óɣi
Jutsi: oɣi
Landibarre: oɣí
Larzabale: óɣi

Uharte Garazi: óɣi

Zuberoa

Altzai: óɣi
Altzürükü: óɣi
Barkoxe: óɣi
Domintxaine: óɣi
Eskiula: óɣi
Larraine: óɣi, ói ̯
Montori: óɣi
Pagola: óɣi
Santa Grazi: óɣi
Sohüta: óɣi
Urdiñarbe: óɣi
Ürrüstoi: oɣí, oɣilanthája (mark.)



EHHA
67







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1841. Mapa: trigo / blé / wheat / (Tríticum)

GALDERA: 43010 ALG: 275; ALEANR: 72

gari	  
gare	  
ogi	  
oi	  

- Ogia egiteko erabiltzen den lastodunen familiako 
laborearen izena galdetu da.

Errigoiti: Garí-modorroa be eréiten gendu len. Gari-modorroa da... gari¡en burue baño be labúrtxoaua 
ta lodí¡aua, garí-modórroa... eukíten deu garúne andí¡aua... galtzue ta íteko, baia garaune andí¡aua ta 
ugerítxoaua; buruén illeda géi¡au gari¡ek báño.

Ondarroa: Esta rentabli [garia ereitea]; bedratzi illabetin berán saiñ.
Arrasate: Emen esta egoten bisardun garirik.
Elgoibar: Oin dala amar urte, nee basarrixan garixa itte san, es len gaña, baña olluentzat isatiarren beti 

pixkat itte san.
Tolosa: Leno-leno, ba, oraiñ iruroi urte o iruit'amar urte, ba, danak itte zuen gariya, zeatikan jenealen 

emengo basarriya... dana maiztar izate zan, da errenta izate zun ba, oinbeste diru, oinbeste anea gari ta 
geo gañez kapoyak igual. Geroago, gerraren ondoren, lekukoak berriro ikusi zuen garia.

Hondarribia: Ori da "ogiya", "gariya", "ogiya" deitzen diou emen. "Gari" herriz kanpokotzat du lekukoak.
Sara: Ogian badie arráza bat baino geio, artoan bezála.
Bardoze: Ogia ta olua, eta olha-basa zen. Bada bizarduna eta bada ogi móxgorria. Mota da holakoa, 

moxgorriak, hak eztu bizarrik batee eta, aldiz, horrek bizarra badu. Etxen berian atxiitzen ginen hazia.
Behorlegi: Ogia bizarduna, ori... geo bazitzun bizarrik gabeko ogiak... baba iten tzuzun ogiain ingurian.
Jutsi: Mota hanitz. Primaderako ogi eta larrazkenekoa. Primaderakoa ezta gehio eiten.


